
 
             

Εσπερινός  Σαββάτου   5.30μμ—6.30 μμ 

 
Θεία Λειτουργία Κυριακής   9.30am—12.30pm 

HOLY EUCHARIST IN ENGLISH EVERY SATURDAY 9.30am-10.30am 

Μάϊος 2021 / May 2021 

Δευτέρα                   3/5/21 Μεγαλομάρτυρος Γεωργίου του Τροπαιοφόρου / Great-martyr George the Trophy-bearer    9.30-11.30   

Δευτέρα                   3/5/21 Μέγας Εσπερινός Αγίων Ραφαήλ Νικολάου & Ειρήνης 
Great Vespers of Sts Raphael, Nicholas & Irene      

7.00-8.30μμ   

Τρίτη                       4/5/21 Αγίων Ραφαήλ Νικολάου & Ειρήνης (Εορτή Αδελφότητας Κυριών Εκκλησίας μας) & Μάρκου του Ευαγ-
γελιστού / Sts Raphael, Nicholas & Irene (Feast of Ladies Auxiliary Committee of our Church) & Mark the 

9.30-12.30 

Τετάρτη                   5/5/21 Αγίας Ειρήνης Μεγαλομάρτυρος και Εφραίμ Μεγαλομάρτυρος του Θαυματουργού 

St Irene Great-Martyr and Ephrem the Great-Martyr the Wonderworker 

9.30-11.30  

Παρασκευή             7/5/21 Ζωοδόχου Πηγής / Life-Giving Fount  9.30-11.30   

Σάββατο                  8/5/21 Ιωάννου του Θεολόγου / John the Theologian  9.30-10.30   

Παρασκευή           21/5/21 Αγίων Κωνσταντίνου & Ελένης των Ισαποστόλων / Sts Constantine & Helen Equal-to-the-Apostles 9.30-11.30   

Τρίτη                     25/5/21 Γ΄ εύρεσις Τιμίας κεφαλής Ιωάννου του Προδρόμου  

Third Finding of the Precious Head of St John the Baptist  
9.30-11.30   

  

Τετάρτη                 26/5/21 Μεσοπεντηκοστής / Mid-Pentecost  9.30-11.30   

Πέμπτη                  27/5/21 Αγίου Ιωάννου του Ρώσου / St John the Russian  9.30-11.30   

 Ιούνιος 2021 / June 2021   

Τρίτη                       1/6/21 Αγιασμός Πρωτομηνιάς / Holy Water service     9.30-10.00   

ΕΥΓΕΝΕΙΣ ΔΩΡΗΤΕΣ - DONATIONS - ΔΩΡΕΕΣ  
P PHOTIOU £200, Y PONTIKIS £50, X STURT £200, K PEHIRI £70 

ΓΕΥΜΑ ΗΛΙΚΙΩΜΕΝΩΝ 
Κάθε πρώτη Τρίτη του μήνα στην Εκκλησία μας προσφέρεται γεύμα προς τους 
Ηλικιωμένους μας. Το γεύμα το προσφέρουν κυρίως οι Κυρίες της Αδελφότητας, 
αλλά και διάφοροι ομογενείς. Τον μήνα Απρίλιο το φαγητό δεν προσφέρθηκε λόγω 
Κορονοϊού. Εάν κάποιος επιθυμεί να προσφέρει το γεύμα να μιλήσει με την Πρόε-
δρο κ. Έλενα Journet ή με τον Ιερατικό μας Προϊστάμενο π. Ιωσήφ Παλιούρα. 

ΕΟΡΤΟΛΟΓΙΟ ΜΑΙΟΥ 
 

01. Ιερεμίας 
05. Ειρήνη 
07. Ακάκιος 
08. Αρσένιος 
09. Ησαΐας, Χριστόφορος 
10. Λαυρέντιος 
13. Γλυκερία 
21. Κωνσταντίνος, Ελένη 

 

Χρόνια Πολλά   
στους εορτάζοντες!! 

ΕΚΔΗΛΩΣΕΙΣ ΕΚΚΛΗΣΙΑΣ       FORTHCOMING EVENTS 
Όλες οι προγραμματισμένες και μη εκδηλώσεις της Εκκλησίες αναβάλλονται μέχρι νεωτέρας. 

All forthcoming events of our Church are postponed until further notice. 

 

Ιερατικώς Προϊστάμενος: Πρωτοπρεσβύτερος Ιωσήφ Παλιούρας 
Kentish Lane, Brookmans Park, Hatfield, Herts AL9 6NG.  Tel: 01707 650147 

Website:  www.12apostles.co.uk,  Email:  info@12apostles.co.uk, Fax:  01707 647146 

 

 Επιφανής αξιωματικός του 

ρωμαϊκού στρατού ο Άγιος Γεώρ-

γιος, απολάμβανε την εύνοια του 

αυτοκράτορα Διοκλητιανού για 

την ανδρεία και τις ικανότητές 

του. Δημόσια και ενώπιον του 

αυτοκράτορος αντιτάχθηκε στην 

απόφασή του να αρχίσει διωγμό 

εναντίον των Χριστιανών και 

ομολόγησε θαρραλέα ότι και ο 

ίδιος πιστεύει στον Χριστό, ενώ 
γνώριζε ποιες θα ήταν οι συνέ-

πειες της ομολογίας του. 

 Πίστευε στον Χριστό τόσο 

ακράδαντα, ώστε προτιμούσε να 
θεωρείται φίλος του Χριστού, 

έστω και αν αυτό σήμαινε ότι θα 
γινόταν εχθρός του αυτοκράτο-

ρα. 
 Πίστευε στον Χριστό και 

προτιμούσε να έχει τη δική του 

αγάπη, έστω και αν τον μισούσε 

ο κόσμος. Πίστευε ότι οι 
άνθρωποι έρχονται και παρέρχο-

νται και μαζί τους και οι επιθυ-

μίες και οι διαταγές τους, αλλά 

το θέλημα του Θεού μένει στον 

αιώνα και μαζί του μένουν και 

όσοι το τηρούν και το εφαρμό-

ζουν στη ζωή τους, έστω και αν 
αυτό απαιτεί θυσίες, μικρότερες 

ή μεγαλύτερες, έστω και αν αυτό 

απαιτεί τη θυσία της ζωής και το 
μαρτύριο, όπως έπραξε και ο 

σήμερα τιμώμενος Άγιος Γεώρ-

γιος. 

 Πρέπει να γνωρίζουμε και 

να πιστεύουμε ότι το σημαντικό-

τερο από όλα είναι η αγάπη του 

Χριστού. Σε αυτόν θα πρέπει να 
αρέσουμε, και όχι στον κόσμο, 

σε αυτόν θα πρέπει να ευαρε-

στούμε με τη ζωή μας, όπως 

έκανε ο Άγιος Μεγαλομάρτυς 

Γεώργιος, γιατί αυτή η επιλογή 

μας, αυτή η επιθυμία μας να 
αρέσουμε στον Χριστό, ακόμη 

και αν θα μας δυσκολεύσει πρό-
σκαιρα, είναι η πιο ασφαλής 

επιλογή. 

 Τη δύναμη του ο Γεώρ-

γιος την άντλησε από τον Ανα-
στάντα Σωτήρα Χριστό και την 

αθανασία η οποία ξεπρόβαλε 

από τον Σταυρό και τον Τάφο 

του Γολγοθά και ενέδυσε με τη 
χάρη της την ανθρώπινη φύση. 

Αυτό το γεγονός της Αναστάσε-

ως του Χριστού υπήρξε το ζυμά-

ρι που έπλασε για την Εκκλησία 

το νέφος των Μαρτύρων! 

 Ο Τροπαιοφόρος Γεώρ-

γιος προτίμησε το μαρτύριο από 
το να επιλέξει να ζήσει ως ειδω-

λολάτρης. Προτίμησε την πραγ-

ματική ελευθερία από τη δουλεί-

α. Έτσι κι εμείς με αξιοπρέπεια 

πρέπει να επιλέξουμε τον αληθι-

νό Θεό από τα είδωλα που υ-
πάρχουν γύρω μας και μας υπό-
σχονται εφήμερες και πρόσκαι-

ρες απολαύσεις. Σπουδαίο το 
γεγονός της σταθερότητάς μας 
στην Ορθόδοξη πίστη και παρά-

δοση. 

 Ας έχουμε τις πρεσβείες 

του και να μας χορηγεί δύναμη 

να μπορούμε να ομολογούμε 

Ιησού Χριστό σταυρωθέντα και 

αναστάντα εκ νεκρών, σε αυτούς 

τους χαλεπούς καιρούς που δια-

νύουμε, καιρούς αθεΐας και αμ-
φισβητήσεως της Ορθοδοξίας 

(́ . ɅŬűŬɐɚ ɉ. ɀɘůɘŬɞɨɚɖɠ) 
 

https://www.pemptousia.gr/author/rafail-ch-misiaoulis/


ĘėĦĩğĨěğĨ 
ĩńł ŁĳłĶ ėŅņĴŀľń ĲĸľłĶł ňŉļł ěĿĿŀļ-

ňĴĶ ŁĶŇ ńľ ĘĶŅŉĴňĺľŇ: 
1. ĩļŇ ģĴĿļŇ-Leila ĿőņļŇ ŉńŊ Val Hajdarmataj 
ĿĶľ ŉļŇ ĜŎĳŇ ėŌľŀŀĲŎŇ, Łĺ ĶłĶĹőŌńŊŇ ŉļł 
ęĺŎņĸĴĶ ėĹıŁńŊ ĿĶľ ŉļł ĢĶĴņļ-ħĲłĶ ĦĶłŉĺ-
ŀĳ. 

2. ĩńŊ ġńŒļ-Malcolm ĸľńŊ ŉńŊ Mitchell Best 
ĿĶľ ŉļŇ ėŀĴĿļŇ ĩňľŉňőŅńŊŀńŊ, Łĺ ĶłıĹńŌń 
ŉńł ğŎıłłļ ĩňľŉňőŅńŊŀń. 

3. ĩļŇ ėŀĺŃĴĶŇ ĿőņļŇ ŉńŊ Adam ĿĶľ ŉļŇ ĨńŋĴ-
ĶŇ Elhamid, Łĺ ĶłıĹńŌń ŉļł ĬņľňŉĴłĶ ğŎıł-
łńŊ. 

4. ĩļŇ ğňĶķĲŀŀĶŇ-ĘĶŀĺłŉĴłĶŇ ĿőņļŇ ŉńŊ ĠŎł-
ňŉĶłŉĴłńŊ ĿĶľ ŉļŇ ĜĶŌĶņńŒŀĶŇ ĠŎňŉĳ, Łĺ 
ĶłıĹńŌń ŉńł Ĭņľňŉőŋńņń ĠŎňŉĳ. 

5. ĩńŊ ėĽĶłĶňĴńŊ-ęĺŎņĸĴńŊ ĸľńŊ ŉńŊ ęĺœņĸľńŊ 
ĿĶľ ŉļŇ ĢĶņĴĶŇ ĠņĶňňı, Łĺ ĶłĶĹőŌńŊŇ ŉńł 
ėŀĲŃľń ĠņĶňňı ĿĶľ ŉļł ĢľňĲŀ ģľĿńĹĳŁńŊ-
ĠņĶňňĶč. 

6. ĩļŇ ėŁĶŀĴĶŇ-ğŎıłłĶŇ ĿőņļŇ ŉńŊ ęĺœņĸľńŊ ĿĶľ 
ŉļŇ ĢĶņĴĶŇ ĠņĶňňı, Łĺ ĶłĶĹőŌńŊŇ ŉńł ĨŉĲ-
ŀľń ĞĺńĹœņńŊ ĿĶľ ŉļł ĚĶłľĲŀŀĶ Boleto-
ĞĺńĹœņńŊ. 

7. ĩńŊ ġĺńłıņĹńŊ-Zac ĸľńŊ ŉńŊ ĠŎłňŉĶłŉĴłńŊ 
ĨŉŊŀľĶłĴĹļ ĿĶľ ŉļŇ ĢĶņľıłłĶŇ ĜĶŌĶņĴńŊ, Łĺ 
ĶłıĹńŌń ŉļł ġńŊĿĴĶ ĠŎłňŉĶłŉĴłńŊ. 

ěŊŌőŁĶňŉĺ łĶ ňĶŇ ĻĳňńŊł ńľ ģĺń-

ŋœŉľňŉńľ! 
 

ĠĝĚěğěĨ: ĩńł ŁĳłĶ ėŅņĴŀľń ĺōıŀĺľ ļ 

ĺŃőĹľńŇ ėĿńŀńŊĽĴĶ ŉŎł ĶĺľŁłĳňŉŎł 
ěŀŅľłĴĿļŇ ĢĶňňĶņı, ėłĽńŒŀŀĶŇ-ģľĿőŀĶ 
ĝņńĹőŉńŊ ĿĶľ ĠŊņľĶĿĳŇ ĠńŊņŉĲŀŀļ.   
ėľŎłĴĶ ŉńŊŇ ļ ŁłĳŁļ! 

 

 ĥ ďĸľńŇ ĢĺĸĶŀńŁıņŉŊŇ ĬņľňŉőŋńņńŇ 
ĿĶŉĶĸőŉĶł ĶŅő ļŁľķıņķĶņļ ŋŊŀĳ ĿĶľ ńłńŁĶĻőŉĶł 
ħĺŁŅņőķńŇ, ŅńŊ ňļŁĶĴłĺľ ĶĹőĿľŁńŇ, ĶŅńĹńĿľŁĶ-
ňŁĲłńŇ, ĿńŀĶňŁĲłńŇ. ĦľĽĶłőŉĶŉĶ ĲĻļňĺ ĿĶŉı ŉńŊŇ 
ŌņőłńŊŇ ŉńŊ ĶŊŉńĿņıŉńņĶ ĚĺĿĴńŊ (249 - 251 
Ł.Ĭ.), őŉĶł ňŉļł ėłŉľőŌĺľĶ ěŅĴňĿńŅńŇ ĳŉĶł ń 
ďĸľńŇ ğĺņńŁıņŉŊŇ ĘĶķŒŀĶŇ. 
 ĥ ďĸľńŇ ŎŇ ŅņńŇ ŉļł ĺŃŎŉĺņľĿĳ ĺŁŋıłľ-
ňļ ĳŉĶł ŉőňń ŅńŀŒ ıňŌļŁńŇ, ĸľ' ĶŊŉő ĿĶľ ĶŅńĿĶ-

ŀĺĴŉń ζĿŊłńŅņőňŎŅńŇηΦ 
 ĝ ŁĺŉĶňŉņńŋĳ ŉńŊ ňŉńł Ĭņľňŉő Ĳĸľłĺ Łĺ 
ŉņőŅń ĽĶŊŁĶňŉő. ĨŊłĺŀĳŋĽļ ĶľŌŁıŀŎŉńŇ ňĺ ŁıŌļ, 
ŅńŊ ĹľĺŃĳĸĶĸĺ ŉń ĲĽłńŇ ŉńŊ Łĺ ŉĶ ħŎŁĶŏĿı ĶŊŉń-
ĿņĶŉńņľĿı ňŉņĶŉĺŒŁĶŉĶ. ĠĶŉĶŉıĸļĿĺ ňŉľŇ ħŎŁĶŏĿĲŇ 
ŀĺĸĺœłĺŇ ĿĶľ ŅńŀĲŁļňĺ ĿĶŉı ŉŎł Ħĺņňœł, ĺŅĴ 
ęńņĹĴńŊ ĿĶľ īľŀĴŅŅńŊ.  
 ēŉĶł ĳŉĶł ĶĿőŁļ ĿĶŉļŌńŒŁĺłńŇ, ĸľĶ łĶ 
ĺŊŌĶņľňŉĳňĺľ ŉńł Ĭņľňŉő, ĺĸĿĶŉĶňŉıĽļĿĺ ňĺ ĺŅľĿĴł-
ĹŊłļ ĹĴńĹń ŅńŉĶŁńŒ ĿĶľ ŁĺŉĲŋĺņĺ ĹŎņĺıł ĺŅĴ 
ŉŎł œŁŎł ŉńŊ ĺĿĺĴłńŊŇ ŅńŊ ĺŅľĽŊŁńŒňĶł łĶ 
ĹľĲŀĽńŊł ŉńł ŅńŉĶŁő. ĢľĶ ŁĲņĶ ŅĶņńŊňľıňĽļĿĺ 
ŅņńŇ ĶŊŉőł ŁľĿņő ŅĶľĹĴ, ŉń ńŅńĴń ŉńł ŅĶņĶĿıŀĺ-
ňĺ łĶ ŉńł Ņĺņıňĺľ ňŉļł ĶŅĲłĶłŉľ őŌĽļ.  
 ĥ ħĺŁŅņőķńŇ ŅņőĽŊŁĶ ŉń ĲĽĺňĺ ĺŅĴ ŉŎł 
œŁŎł ŉńŊ ĿĶľ ňŉļņľĻőŁĺłńŇ ĺŅĴ ŉļŇ ņıķĹńŊ ŉńŊ 
ĺľňĳŀĽĺ ňŉńł ŅńŉĶŁő. ēňń őŁŎŇ ŅņńŌŎņńŒňĺ, 
ŉőňń ŉń ķıņńŇ ŉńŊ ŅĶľĹľńŒ ĶŊŃĶłőŉĶł, œňŉĺ Łĺ 
Łĺĸıŀń ĿőŅń ĿĶŉőņĽŎňĺ łĶ ŋĽıňĺľ ňŉļł ĶŅĲłĶłŉľ 
őŌĽļ.  ĢőŀľŇ ĲŋĽĶňĺ ňŉńł ŅņńńņľňŁő ŉńŊ, 
ĿĶŉıĿńŅńŇ ĺĴŅĺ ňŉń ŅĶľĹĴ őŉľ ĿĶľ őŀń ŉńł ĿőňŁń 
łĶ ňĳĿŎłĺ Ĺĺł ĽĶ ĳŉĶł ŉőňń ķĶņŒŇ. ĩń ŅĶľĹĴ 

ŉńŊ ĶŅıłŉļňĺ: ζĢļł ĶŅńņĺĴŇ, Ĺľőŉľ Ĺĺł ŁĺŉĲŋĺņĺŇ 
Łőłń ŉńł ĿőňŁń őŀń, Ķŀŀı ĿĶľ ŉńł ŅŀıňĶłŉĶ 
ĶŊŉőł. ěĴŁĶľ ěĿĺĴłńŇ ňŉļł ŊŅļņĺňĴĶ ŉńŊ ĥŅńĴńŊ 
ĲĽĺňĺŇ ŉľŇ ĹŊłıŁĺľŇ ňńŊ ĿĶľ ňĺ ĶŅőĹĺľŃļ ĶŊŉńŒ 
ŋŒŉĺōĺ ŉń ņĶķĹĴ ňńŊ ĿĶľ ĶŒņľń ĽĶ ĲŌĺľ ķŀĶňŉĳ-

ňĺľηΣ ĿĶľ ĶŁĲňŎŇ ĺŃĶŋĶłĴňĽļĿĺ.  
 ĥ ħĺŁŅņőķńŇ ŋŒŉĺōĺ ŉļł ņıķĹń ĿĶľ ŉļł 
ĺŅńŁĲłļ ŉļł ķņĳĿĺ ŅņıĸŁĶŉľ łĶ ĲŌĺľ ķŀĶňŉĳňĺľ. 
Ģĺŉı ŉń ŅĺņľňŉĶŉľĿő ĶŊŉő ķĶŅŉĴňĽļĿĺ ĬņľňŉľĶłőŇ 
ĶŅő ŉńł ďĸľń ğĺņńŁıņŉŊņĶ ĘĶķŒŀĶ, ń ńŅńĴńŇ ŉńł 
ŁĺŉńłőŁĶňĺ ňĺ Ĭņľňŉőŋńņń.  
 ĝ ıĿŉľňŉļ ĽĺĴĶ Ĭıņļ, ŅńŊ ĲŀĶķĺ ŉļł œņĶ 
ŉńŊ ķĶŅŉĴňŁĶŉńŇ ĿĶľ ŉńŊ ĬņĴňŁĶŉńŇ, ŁĺŉĶŁőņŋŎ-
ňĺ őŀļ ŉńŊ ŉļł ŒŅĶņŃļ. ĠĶľ  
ĶŊŉĳ ĶĿőŁĶ ļ ĹŒňŁńņŋļ őōļ ŉńŊ ŋĶľłőŉĶł ŋŎ-
ŉĺľłőŉĺņļ ĿĶľ ńŁńņŋőŉĺņļ. 
 Ĩŉļł ĥņĽőĹńŃļ ĶĸľńĸņĶŋĴĶ ń ďĸľńŇ 
ĺľĿńłĴĻĺŉĶľ łĶ ŁĺŉĶŋĲņĺľ ňŉńł œŁń ŉńŊ ŉńł Ĭņľ-
ňŉő. ěŃ' ĶŋńņŁĳŇ ĴňŎŇ ŉńŊ ĸĺĸńłőŉńŇ ĶŊŉńŒ 
ĽĺŎņĺĴŉĶľ ŅņńňŉıŉļŇ ŉŎł ńĹļĸœł ĿĶľ ňŉń ĢľĿņőł 

ěŊŌńŀőĸľńł ĿĶľ ňŊĸĿĺĿņľŁĲłĶ ňŉļł ėĿńŀńŊĽĴĶ ζĺŅĴ 
ĺŊŀńĸĳňĺľ łĲńŊ ńŌĳŁĶŉńŇη ŊŅıņŌĺľ, Ņņœŉń ňŉļ 
ňĺľņı, ŉń ĶŅńŀŊŉĴĿľő ŉńŊ. 

Χριστὸν φέρων ἔνδοξε, ἐν τῇ ψυχῇ 
σου, ἰσχυρῶς κατέβαλες, τῶν 

ἐναντίων τὰς ἀρχάς· διὸ Χριστὸν 
ἐκδυσώπησον, ὦ Χριστοφόρε, ὑπὲρ 

τῶν ψυχῶν ἡμῶν.  

Από την  
Εκκλησιαστική μας ζωή. 

 
Καλώς ορίζουμε  

τον Σεβασμιώτατο  
Αρχιεπίσκοπο μας  

στην Κοινότητά μας!!!! 

Broxbourne Dental Care 
 

Stratos Efstratiou 
Chrisoula Nicolopoulos 

Unit 1, The Precinct 
High Road, Broxbourne 
Herts, EN10 7HY 
Tel: 01992 478 578 

Για το περιοδικό συνεργάστηκαν οι κληρικοί της Κοινότητας:  Πρωτοπρεσβύτερος Ιωσήφ Παλιούρας & π. Δημητριανός Μελέκης 

 Even Holy Scripture witnesses to the fact that the 
Jews thought Jesus Christ was asking them to eat His flesh, 
ending up with a number of His disciples abandoning Him, 
as is related in the following passage: 

ñóI am the living bread which came down from 
heaven. If anyone eats of this bread, he will live 
forever; and the bread that I shall give is My 
flesh, which I shall give for the life of the 
world.ô  The Jews therefore quarrelled among 
themselves, saying, óHow can this Man give us 
His flesh to eat?ô  Then Jesus said to them, 
óMost assuredly, I say to you, unless you eat 
the flesh of the Son of Man and drink His 
blood, you have no life in you.  Whoever eats 
My flesh and drinks My blood has eternal life, 
and I will raise him up at the last day.  For My 
flesh is food indeed, and My blood is drink 
indeed.  He who eats My flesh and drinks My 
blood abides in Me, and I in him.  As the living 
Father sent Me, and I live because of the Fa-
ther, so he who feeds on Me will live because of 
Me.  This is the bread which came down from 
heaven--not as your fathers ate the manna, and 
are dead. He who eats this bread will live for-
ever.ô  These things He said in the synagogue 
as He taught in Capernaum. Therefore many 
of His disciples, when they heard this, said, 
óThis is a difficult saying; who can understand 
it?ô  When Jesus knew in Himself that His dis-
ciples complained about this, He said to them, 
óDoes this offend you?ôò (John 6:51-61) 

 If you look closely at the above passage, you see 
that Jesus Christ does not try to correct the thoughts of the 
Jews on this matter or even His disciples.  Jesus Christ was 
certainly not the sort of person who would not set the rec-
ord straight on a matter, especially in His dealings with the 
Jewish Scribes, Pharisees or Sadducees.  In this very same 
chapter of St Johnôs Gospel we see in verse 66, ñFrom 
that time many of His disciples went away [Literally óto 
the backô, in original Greek text óis ta opisoô] and walked 
with Him no more.ò  This shows that a number of disci-
ples abandoned Him, therefore they rejected Jesus Christôs 
teaching on the sacramental eating of His Body and drink-
ing of His Blood and so walked ówith Him no moreô.  
Jesus Christ even said to His twelve disciples, óDo you 
also want to go away?ô (St John 6:67) due to the fact that 
many of His other disciples (not the main twelve) aban-
doned Him.  This shows that He wasnôt intending to retract 
His statement about eating His Body and drinking His 

Blood.  Also, the Greek word for óeatô used in the above 
passage is ótro-gonô, and is the action of crunching the 
food.  This implies a physical action and has no spiritual 
interpretation, as many Protestants believe. 
 What do the Scriptures teach concerning the Eucha-
rist 
1. Jesus said, ñThis is My body ... this is My 

bloodò (Luke 22:19, 20). There is never a statement 
that these gifts merely symbolise His Body and 
Blood. Critics have charged that Jesus also said of 
Himself, ñI am the doorò (John 10:7), and He cer-
tainly is not a seven-foot wooden plank. The flaw in 
that argument is obvious: at no time has the Church 
ever believed He was a literal door. But she has 
always believed the consecrated gifts of bread and 
wine are truly His Body and Blood. 

2. In the New Testament, those who received Christôs 
Body and Blood unworthily are said to bring con-
demnation upon themselves. ñFor this reason 
many are weak and sick among you, and many 
sleepò (literally, ñare deadò; 1 Corinthians 11:30). 
A mere symbol, a quarterly reminder, could hardly 
have the power to cause sickness and death! 

3. Historically, from the New Testament days on, the 
central act of worship, the new apex of spiritual 
sacrifice, took place ñon the first day of the week, 
when the disciples came together to break 
breadò (Acts 20:7). The Eucharist has always been 
that supreme act of thanksgiving and praise to God 
in His Church. 

 The bread and wine do not change into the body 
and blood of Jesus Christ until the blessing and thanksgiv-
ing has been completed. This happens at every Divine Lit-
urgy. ñWe praise Thee, we bless Thee, we give thanks to 
Thee, O Lord, and we pray to Thee, O our Godò. While 
the choir sings the above hymn, the priest prays for the 
descent of the Holy Spirit, who transforms the elements on 
the altar into the body and blood of Christ. 
 ñMost assuredly, I say to you, unless you eat the 
flesh of the Son of man and drink His blood, you have 
no life in you... For My flesh is food indeed, and My 
blood is drink indeedò (John 6:53, 55). 
 

ΧΡΙΣΤΟΣ ΑΝΕΣΤΗ! ΑΛΗΘΩΣ ΑΝΕΣΤΗ! 
CHRIST IS RISEN! HE IS RISEN INDEED!   

 
(To Be Continuedé) 


